
หมายเหต ุ
    ─  เสนที่ขีดบนตัวอักษรนี้เปนสัญลักษณแทนเสียงยาวในภาษาญี่ปุน ซึ่งสามารถเขียนได 3 แบบ 

เชน ohayō , ohayoo หรือ ohayou 
 

อธิบายคําศัพท 
• “Ohayō gozaimasu.”   เปนการทักทายแบบสุภาพ เชน เมื่อพูดทักทายกับลูกคา  หรือ กับผูที่

อาวุโสกวา ถาเปนเพื่อน ๆ กัน  สามารถพูดวา  “Ohayō.”   แคนี้ก็พอแลวคะ 
• Konnichiwa  สวัสดีตอนกลางวัน (หลัง  10  โมง)   
• Konbanwa  สวัสดีตอนเย็น (หลังพระอาทิตยตกดิน)   
• Irasshaimase แปลวา ยินดีตอนรับ นิยมพูดกันตอนลูกคาเดินเขามาในราน   
•  “Arigatō gozaimashita.”  เปนการกลาวขอบคุณกับเรื่องที่เกิดขึ้นแลว (เปนอดีตไปแลว)  เชน 

พนักงานรานอาหารกลาวขอบคุณลูกคาหลังจากที่ลูกคารับประทานอาหารและชําระเงินแลว กําลังจะ
เดินออกราน โดยคํากลาวนี้เปนการกลาวขอบคุณแบบสุภาพ ใชเมื่อพูดกับลูกคา  แตถาเปนเพื่อน ๆ กัน  
จะพูดแควา  “Arigato.”  คะ 

 
•   “Arigatō gozaimasu”  เปนการกลาวแสดงความขอบคุณแบบทั่วไป(รูปปจจุบันและอนาคต)  

เชน วันนี้คุณสวยจังคะ  ขอบคุณคะ    คุณรองเพลงเพราะมากคะ   ขอบคุณคะ  ใช  “Arigatō 
gozaimasu.”  คะ 

 
 
•  “Dōmo arigatō gozaimasu.” เปนการแสดงคําขอบคุณ เมื่อพูดขอบคุณผูที่อาวุโส  หรืออยูใน

ฐานะที่สูงกวา  เชน  คุณนาซื้อขนมมาฝากชมพู  แตไมพบชมพู จึงวางไวที่โตะ  พอชมพูทราบทีหลัง จะ
พูดวา “Dōmo arigatō gozaimashita.” เปนตนคะ 

 
• อยางไรก็ตาม คําวา “Dōmo”  ยังใชกันบอย ๆ ในการทักทาย สวัสดี  และการกลาวขอบคุณกัน

ระหวางเพื่อนๆ  กันคะ   
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